
6) Dacă un importator paralel a omis să notifice în prealabil titularul
mărcii cu privire la un produs farmaceutic reambalat, acesta încalcă
drepturile respectivului titular pe parcursul oricărui import subsec-
vent al produsului menționat, câtă vreme nu i-a transmis o astfel
de notificare. Sancțiunea acestei încălcări trebuie să fie nu numai
proporționată, ci și suficient de eficace și disuasivă pentru a garanta
deplina eficiență a Directivei 89/104, astfel cum a fost modificată
prin Acordul privind spațiul economic european. O măsură națio-
nală în temeiul căreia, în cazul unei asemenea încălcări, titularul
mărcii are dreptul la o despăgubire pecuniară în aceleași condiții ca
și în cazul unei contrafaceri nu ar fi, în sine, contrară principiului
proporționalității. Totuși, este de competența judecătorului național
să determine, de la caz la caz, valoarea despăgubirilor pecuniare,
ținând cont în special de întinderea prejudiciului cauzat titularului
dreptului de marcă prin încălcarea comisă de către importatorul
paralel și cu respectarea principiului proporționalității.

(1) JO C 273, 6.11.2004.

Hotărârea Curții (Camera întâi) din 22 martie 2007 —
Comisia Comunităților Europene/Regatul Belgiei

(Cauza C-437/04) (1)

(Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru —
Protocol privind privilegiile și imunitățile Comunităților Euro-
pene — Imobile închiriate de Comunități — Région Bruxelles-

Capitale — Taxă impusă proprietarilor)

(2007/C 96/08)

Limba de procedură: franceza

Părțile

Reclamantă: Comisia Comunităților Europene (reprezentant:
J.-F. Pasquier, agent)

Pârât: Regatul Belgiei (reprezentant: E. Dominkovits, agent)

Intervenient în interesul reclamantei: Consiliul Uniunii Europene
(reprezentanți: G. Maganza și A.-M. Colaert, agenți)

Obiectul

Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — Încăl-
carea articolului 3 din Protocolul privind privilegiile și imunită-
țile Comunităților Europene din 8 aprilie 1965 care scutește
Comunitățile, activele acestora, veniturile și alte bunuri de orice
impozit direct — Dispoziție națională care instituie o taxă în
sarcina proprietarilor de imobile destinate activităților profesio-
nale, situate în Région Bruxelles-Capitale și a căror suprafață
depășește un anumit prag — Taxă impusă de fapt Comunităților,
în calitate de locatar, fie ca urmare a clauzelor inserate în

contractele de locațiune, fie ca urmare a răsfrângerii acesteia în
prețul chiriei

Dispozitivul

1) Respinge acțiunea.

2) Obligă Comisia Comunităților Europene la plata cheltuielilor de
judecată.

3) Consiliul Uniunii Europene suportă propriile cheltuieli de judecată.

(1) JO C 300, 4.12.2004.

Hotărârea Curții (Marea Cameră) din 24 aprilie 2007 —
Comisia Comunităților Europene/Regatul Țărilor de Jos

(Cauza C-523/04) (1)

(Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru —
Încheierea de către un stat membru a unui acord bilateral cu
Statele Unite ale Americii privind transportul aerian —
Dreptul de stabilire — Dreptul derivat care reglementează
piața internă a transportului aerian — Competența externă a

Comunității)

(2007/C 96/09)

Limba de procedură: olandeza

Părțile

Reclamantă: Comisia Comunităților Europene (reprezentanți:
M. Huttunen și W. Wils, agenți)

Pârât: Regatul Țărilor de Jos (reprezentanți: H.G. Sevenster și D.J.
M. de Grave, agenți)

Intervenientă în interesul pârâtului: Republica Franceză (reprezen-
tanți: G. de Bergues și A. Hare, agenți)

Obiectul

Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — Încăl-
carea articolelor 5 și 52 din Tratatul CE, devenite articolele 10 CE
și 43 CE — Încălcarea Regulamentelor (CEE) nr. 2409/92 al
Consiliului din 23 iulie 1992 privind tarifele serviciilor aeriene
pentru transportul de pasageri și de marfă (JO L 240, p. 15) și
nr. 2299/89 al Consiliului din 24 iulie 1989 de stabilire a unui
cod de conduită pentru sistemele informatizate de rezervare
(JO L 220, p. 1), astfel cum a fost modificat prin Regulamentul
(CEE) nr. 3089/93 al Consiliului din 29 octombrie 1993
(JO L 278, p. 1) — Acord bilateral numit „open sky” cu Statele
Unite — Revizuire — Restricții în calea liberei prestări a servi-
ciilor
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